In the restaurant
   
Huān yíng huān yíng  qǐng
jìn  

W: 歡
  迎!
 歡
  迎!!   請
   進!

   
nǐ
hǎo   
hē
kā
fēi
ma  

W: 你
好!! 
喝
咖
啡
嗎?

   
wǒ
bù
hē
kā
fēi   

A: 
我
不
喝
咖
啡。
   
hē
chá
ma  

W: 喝
茶
嗎?

   
xiè
xiè   

A: 
謝
謝。
   
bù
kè
qì 

W: 不
客
氣
   
hē
chá
ma  

W: 喝
茶
嗎?

   
wǒ
bù
hē
chá  
wǒ
hē
jiǔ                     xiè
xiè   

B: 
我
不
喝
茶。
我
喝
酒。(W gives wine to B) 謝
謝!!
   
bù
kè
qì   

W: 不
客
氣。
   
nǐ
hǎo ma  

A: 
你
好
嗎?

   
wǒ
hěn hǎo  
nǐ
ne  

B: 
我
很
 好，
你
呢?

   
wǒ
hěn hǎo  
wǒ
yě
hěn máng   

A: 
我
很
 好，
我
也
很 
忙。
   
máng
shénme   

B: 
 忙
    什 麼? 

   
máng
kàn
shū  
wǒ
shì
wài
yǔ
xué
yuàn
de
xué shēng
A: 
忙
    看
書。
我
是
外
語
學
 院
    的
學   生，
  
wǒ
xué
xí
hànyǔ   


我
學 習
漢
語。
   
nǐ
men
hànyǔ
lǎo
shī
shì
nǎ
guó rén  

B: 
你
們
    漢
語
老
師
是
哪
 國
 人?

   
tā
shì
tái
wān rén 

A: 
他
是
台
灣
人
   
tā
shì
hǎo lǎo shī ma  

B: 
他
是
好
 老
 師
 嗎?

   
tā
shì
hǎo lǎo shī   

A: 
他
是
好
 老
 師。
   
nǐ
hǎo  
qǐng wèn  wǒ
men de chá hǎo bù  hǎo  

W: 你
好。
請
 問，
我
們
 的
 茶
  好 不  好?
   
Hěn hǎo  
xiè
xiè
nǐ   

A: 
很
 好。
謝
謝
你。
   
bù
kè
qì   

W: 不
客
氣。
   
Qǐng wèn  
wǒ
men de jiǔ
 hǎo bù hǎo  

W:  請
  問，
    我
們
 的
 酒
 好
 不
 好?

   
wǒ
kàn nǐmen  de jiǔ
bù
hǎo  
qǐng wèn
nǐ
men

B: 
我
看
 你
們
 的
 酒
不
好。
請
 問
   你
們
yǒuméiyǒu
pí
jiǔ  

有
沒
有
   啤
酒?

   
Wǒmen yǒu pí
jiǔ   
qǐng děng
yī
xià           

W: 我
們
 有
 啤
酒。 
請
  等  一
下
　　　　　　　　　　　　(please wait for a minute)。
(W brings beer to B) 

   
xiè
xiè   

B: 
謝
謝。
   
bù
kè
qì   

W: 不
客
氣。
On the street

B: (shout )  (A’s name) 

                     
hǎo 
jiǔ
bù
jiàn              

A: Hià.(B’s name)!! 
    好

久
不
見!!(Long time no see)

   
hǎo
jiǔ
bù
jiàn                 nǐ
hǎo ma  

B: 
好
久
不
見!(Long time no see)
   你
好
 嗎?

   
wǒ
hěn hǎo  
nǐ
ne  

A: 
我
很
 好。
你
呢?

   
yě
hěn hǎo   

B: 
也
很
 好。
   
zhè
shì
wǒ
nǚ 
nán péng yǒu   

A: 
這
是
我
女(
男)
 朋
  友。
   
nǐ
hǎo                qǐng
wèn nín guì xìng  

B: 
你
好!(shaking hands)
請
問
 您
 貴
 姓?

                    wǒ
xìng               
wǒ
jiào   

C: (shaking hands)
我
姓_____________，
我
叫____________。
                                   
shì
ma  

B: _____________(Repeat her name), 
是
嗎?

   
shì    

C: 
是。 

   
Qǐng wèn  nǎ
shì
shénme shū  

B: 
請
  問，
那
是
 什
麼
 書?

   
zhè
shì
wǒ
de
hànyǔ
shū   

C: 
這
是
我
的
漢
語
書。
   
nǐ
xué
xí
hànyǔ
ma  

B: 
你
學
習
漢
語
嗎?

   
bú
shì  
wǒ
shì
hànyǔ
lǎo
shī 

C: 
不
是，
我
是
漢
語
老
師
   
shì
ma  
wǒ
dì
dì
yě
shì
hànyǔ
lǎo
shī   

B: 
是
嗎? 
我
弟
弟
也
是
漢
語
老
師。
   
nǐ
dì
dì
máng
bù
máng  

A: 
你
弟
弟
 忙
   不
 忙?

   
wǒ
kàn tā
hěn máng   

B: 
我
看
他
很
  忙。
                 
wǒ
kàn
 nǐ
yě
hěn máng  
nǐ
de
xué shēng
A(talking to C): 
我
看
 你
也
 很
 忙。
   你
的
學   生

dōu hǎo ma  

    都
 好
 嗎?

  
wǒ
de
xué
shēng dōu
hěn hǎo   

C:
我
的
學
生
   都
很
 好。
   
tāmen
dōu shì
měi
guó
rén         
ma  

A: 
他
們
都
 是 
美
國
   人(Americans)
嗎?

   
tāmen
dōu shì měiguó
rén   

C: 
他
們
都
 是 美
國
    人。
In the Parking lot
A: (shout) (B’s name)

                                   hǎo jiǔ bù  jiàn

B: (seeing A, happily) (A’s name) 
好
 久
不
 見!!(Long time no see)

   
Hǎo jiǔ
bù
jiàn                     

A: 
好
 久
不
見。(Long time no see)

   
zhè
shì
nǐ
de
chē
ma  

B: 
這
是
你
的
車
嗎?

   
zhè
bú
shì
wǒ
de
chē   

A: 
這
不
是
我
的
車。
   
zhè
shì
shéi de
chē  

B: 
這
是
 誰 的
車?

   
zhè
shì
wǒ
hànyǔ
lǎo
shī
de
chē   

A: 
這
是
我
漢
語
老
師
的
車。
   
Shéi shì nǐ hànyǔ
lǎo
shī     nǐ
hànyǔ
lǎo shī
shì
shéi   
B: 
誰
 是
 你 漢
語
老
師?(or 
你
漢
語
老 師
是
誰?)

   
wǒ
hànyǔ
lǎo
shī
shì
hóng
xiǎo
wén   

A: 
我
漢
語
老
師
是
洪   
小
    雯。
   
nǐ
kàn  
nǎ
shì
wǒ
gē
gē   

B: 
你
看!!
   那
是
我
哥
哥!!

   
nǐ
gē
gē
jiào
shénme  

A: 
你
哥
哥
叫
什
麼?

   
wǒ
gē
gē
jiào                 tā
yě
xué
xí
hàn yǔ   

B: 
我
哥
哥
叫_____________。
他
也
 學習
漢  語。
   
nǐ
kàn
nǐ
gē
gē
de
hànyǔ
lǎo
shī
hǎo bù hǎo
A: 
你
看
你
哥
哥
的
漢
語
老
師
好
不 好?
   
wǒ
kàn
wǒ
gē
gē
de
hànyǔ
lǎo
shī
bù
hǎo   

B: 
我
看
我
哥
哥
的
漢
語
老
師
不
好。
In the library

   
Qǐng wèn  nǐ
shì
bú
shì wang  lǎo
shī  

A: 
請
 問，
你
是
不
是 wang
老
師?

   
bú
shì  
wǒ
bú
shì wang  lǎo
shī  
wǒ
shì
tā
de xué
shēng   

B: 
不
是，
我
不
是 wang
老
師，
我
是
他
的  學
生。
         
nǐ
hǎo  
wǒ
yě
shì
tā
de
xué
shēng   

A:  Oh..
你
好，
我
也
是
他
的
學
生。
   
nǐ
yě
xué
xí
hànyǔ
ma  

B: 
你
也
學 習
漢
語
嗎?

   
shì  
wǒ
yě
xué
xí hànyǔ   

A: 
是，
我
也
學習  漢 語。
   
Qǐng wèn nín guì
xìng  

B: 
請
  問  您  貴
姓?

   
wǒ
xìng             
wǒ
jiào               

A: 
我
姓___________，
我
叫____________。
                                     
wǒ
xìng        
wǒ
jiào               
B: _______________(Repeat his name)。我
姓_______,，
我
叫____________。
A: _______________(Repeat his/her name)

   
nǐ
kàn  
zhè
shì
wǒmen
hànyǔ
lǎo
shī
de
chē   

A: 
你
看，
這
是
我
們
漢
語
老
師
的
車。
   
zhè
shì
rìběn  chē ma  

B: 
這
是
日
本
車
嗎?

   
shì  
zhè
shì
rìběn
chē  
rìběn
chē
 dōu
hěn hǎo   

A: 
是，
這
是
日
本
車。
日
本
車
  都
 很  好。
   
nǎ
shì
shénme  

B: 
那
是
什
麼?

   
zhè
shì mei guó
dì
tú   

A: 
這
是  美  國
   地
圖。
   
nǐ
shì meiguó rén
ma  

B: 
你
是 美 國
 人 
嗎?

   
shì  
wǒ
shì mei guó rén  
nǐ
ne 
nǐ
shì
nǎ
guó  rén  
A: 
是，
我
是  美  國
 人。
你
呢?
你
是
哪
國   人?

   
wǒ
shì fa guó
rén   

B: 
我
是 fa 國
人。
